
 
 

 BDS Translation and Interpretation Message in Notifications for 
Land Use Cases, Enforcement Cases, and Residential Demolitions  

 
ຂໍ້ຄວາມແປເອກະສານ ແລະ ລ່າມແປພາສາ ສຳນັກງານບໍລິການດ້ານການພັດທະນາ ໃນ 

ແຈ້ງການການນຳໃຊ້ທີ່ດິນ ແລະ ກໍລະນີການບັງຄັບໃຊ້ 
 
ຄວາມພະຍາຍາມໃນການເພີ່ມ ແລະ 
ປັບປຸງການເຂົ້າເຖິງສຳນັກງານບໍລິການດ້ານການພັດທະນາ (BDS) ຂອງສາທາລະນະຊົນ, 
ຕາມການລະບຸໃນວັນທີ 1 ກຸມພາ 2015, ແຈ້ງການກ່ຽວກັບການທົບທວນການນຳໃຊ້ທີ່ດິນ 
ແລະກໍລະນີບັງຄັບໃຊ້ລວມມີຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບວິທີຮ້ອງຂໍການແປພາສາ ຫຼື 
ທີ່ພັກອາໄສອື່ນໆ. 
 
ທ່ານ Rebecca Esau, ຫົວໜ້າ BDS ກ່າວວ່າ “ທຸກໆຄົນຜູ້ທີ່ອາໄສຢູ່ ຫຼື 
ເຮັດວຽກໃນເມືອງຜອດແລນ (City of Portland) 
ແມ່ນຜູ້ມີສ່ວນໄດ້ສ່ວນເສຍທີ່ມີທ່າແຮງຂອງສຳນັກງານບໍລິການດ້ານການພັດທະນ
າ”.  
“ພວກເຮົາຕ້ອງການໃຫ້ປະຊາຊົນຮູ້ວ່າພວກເຮົາມີຄວາມໝາຍໝັ້ນຕັ້ງໃຈທີ່ຈະຫຼຸ
ດຜ່ອນສິ່ງກີດຂວາງຕໍ່ການໃຫ້ບໍລິການຂອງພວກເຮົາເພີ່ມຂຶ້ນ ແລະ 
ພວກເຮົາໃຫ້ທີ່ພັກອາໄສໃຫ້ແກ່ປະຊາຊົນຜູ້ທີ່ມີຄວາມພິການ ແລະ ການແປພາສາ 
ໃຫ້ແກ່ປະຊາຊົນຜູ້ທີ່ບໍ່ຮູ້ພາສາອັງກິດ”.  ໃນຂະນະ 
ທີ່ພັກອາໄສເຫຼົ່ານີ້ໄດ້ໃຫ້ອຳນາດຕາມມາດຕາ VI ຂອງ 
ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍສິດທິພົນລະເມືອງແຫ່ງລັດ (federal Civil Rights Act), 
ຢູ່ໃນສຳນັກງານບໍລິການດ້ານການພັດທະນາ , 
ທີ່ພັກອາໄສເຫຼົ່ານີ້ແມ່ນເປັນອົງປະກອບ 
ຂອງຄວາມພະຍາຍາມອັນໃຫຍ່ຍິ່ງທີ່ມີຫຼາຍຍຸດທະສາດໃນການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດການໃຫ້
ບໍລິການ, ການຊ່ວຍເຫຼືອດ້ານສັງຄົມສົງເຄາະ, ແລະ 
ການຮັບຄົນເຂົ້າເຮັດວຽກຢ່າງທ່ຽງທຳ. 
 
ແຈ້ງການກ່ຽວກັບການທົບທວນການນຳໃຊ້ທີ່ດິນ ແລະ ກໍລະນີການບັງຄັບໃຊ້ທັງໝົດ 
ຂອງສຳນັກງານບໍລິການດ້ານການພັດທະນາປະກອບມີຂໍ້ຄວາມຕໍ່ໄປນີ້ຄື: 
“ການແປເອກະສານ ແລະ ລ່າມແປພາສາ” ໃນສິບເອັດພາສາທີ່ແຕກຕ່າງກັນ.  
ສຳນັກງານບໍລິການດ້ານການພັດທະນາຈະສືບຕໍ່ຄົ້ນຄວ້າຫຼາຍໆວິທີທາງ 
ທີ່ຈະເພີ່ມທະວີການເຂົ້າເຖິງການບໍລິການຂອງຕົນ. 

 



 
 

 
 
ເພື່ອຄົ້ນຫາເອກະສານຂອງສຳນັກງານບໍລິການດ້ານການພັດທະນາທີ່ໄດ້ແປເປັນພາສາແອ
ັດສະປາຍໂຍນ, ຫວຽດນາມ ແລະ ຣັດເຊຍ ລວມທັງພາສາ Safe Harbor ອື່ນໆຂອງເມືອງ; 
ກະລຸນາເຂົ້າໄປທີ່ ໜ້າເວັບແປພາສາຂອງພວກເຮົາ. 
 
ມີຄຳຖາມບໍ?  ໂທຫາ BDS ຫມາຍເລກໂທລະສັບຫລັກ ຂອງພວກເຮົາທີ່ເບີ (503) 823-7300 
ຫຼື ສົ່ງອີເມວມາທີ່ BDS@portlandoregon.gov. 
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